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Brugsanvisning – Dansk 
 
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER 

1. Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og op samt personer med nedsatte fysiske, sansemæ ssige eller 
mentale kapaciteter eller med mangel på erfaring og kendskab, hvis de har væ ret under opsyn eller har 
modtaget vejledning i apparatets sikre brug og forstår de dertilhørende farer.  

2. Børn må ikke lege med apparatet. 
3. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.  
4. Hold apparatet og dets ledning utilgæ ngeligt for børn under 8 år. 
5. Brug ikke forskellige slags batterier eller nye og gamle batterier på samme tid.  
6. Batterierne skal vende rigtig, når de sæ ttes i. 
7. Opbrugte batterier skal tages ud af apparatet. 
8. Kontroller apparatet for fejl og skader, når du pakker det ud. 
9. Apparatet er kun beregnet til indendørs brug og steder uden vand. Apparatet må ikke bruges til noget, 

det ikke er beregnet til. 
10.  Undgå, at vand og/eller andre væ sker træ nger ind i apparatet. 
11.  Tag batterierne ud, hvis apparatet ikke skal bruges i læ ngere tid. 
12.  Hvis apparatet på nogen måde beskadiges, må det ikke bruges. I dette tilfæ lde skal det repareres af en 

fagmand. 
13.  Apparatet må ikke opbevares i fugtige eller meget varme områder. 
14.  Apparatet er ikke beregnet til, at kvæ rne fint køkkensalt eller stensalt.  
15.  Apparatet er kun beregnet til, at kvæ rne peberkorn og havsalt.  
16.  Apparatet er ikke beregnet til, at kvæ rne andre krydderier/produkter end dem, der står i denne 

vejledning. 
 
BESKRIVELSE AF DELENE 
1. Kvæ rn 
2. Kabinet 
3. Peberbeholder 
4. Låg til peberbeholder 
5. Batterirum 
6. Justeringshjul 
 
Tyngdekraftssensor: Apparatet aktiveres, når 
kvæ rnen rettes nedad. Hvorvidt apparatet tæ ndes 
eller slukkes, afhæ nger af kvæ rnens position i 
forhold til jordens tyngdekraftfelt. 
 
SÅDAN SÆ TTES BATTERIERNE I 
1. Hold apparatet lodret. 
2. Tag kabinettet af peberbeholderen, ved at dreje peberbeholderen mod uret. (fig. 1)  
3. Sæ t 6 x 1,5 V AA-batterier (medfølger ikke) i batterirummet. Sørg for, at +/- enderne på batterierne 

vender rigtigt. (fig. 2) 
4. Sæ t batterirummet i kabinettet igen, og lås det fast. 
 
BETJENING 
1. Hold apparatet lodret. Åbn låget til peberbeholderen. (fig.3)  
2. Fyld beholderen 2/3 op med peberkorn eller havsalt og saml apparatet. (fig. 4)  
3. Juster, hvor meget peberet eller saltet skal kvæ rnes på drejehjulet Drej hjulet med uret, for at kvæ rne 

peberet fint. Drej hjulet mod uret, for at kvæ rne peberet groft. (fig. 5)  
VIGTIGT: Drejehjulet må ikke justeres, når apparatet er i gang. 

4. Vip apparatet 90° grader eller mere over fødevarerne, for at kvæ rne peberet automatisk. (fig.6)  
Forsigtig: Brug ikke apparatet direkte over dampende fødevarer. 
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RENGØ RING 
1. Inden rengøring skal du sørge for, at batterierne tages ud af apparatet.  
2. Kvæ rnen må ikke nedsæ nkes i væ ske eller puttes i opvaskemaskinen. Apparatet må ikke bruges med våde 

hæ nder. 
3. Brug kun en blød, tør klud til rengøring. Brug ikke rengøringsprodukter eller vaskemiddel.  
4. Hvis keramiske slibedel sidder fast, skal du dreje justeringshjulet mod uret til en større kornstørrelse. 

Justeringshjulet og den keramiske del A (som vist på billedet) kan også tages af, hvis nødvendigt. Saml 
apparatet efter rengøring. 

 
 
OPBEVARING: 
Apparatet skal opbevares lodret. Batterierne skal tages ud, hvis apparatet ikke læ ngere skal bruges, eller hvis 
det ikke bruges i læ ngere tid 
 

GARANTI OG KUNDESERVICE 

Før vores apparater leveres, undergår de en streng kvalitetskontrol. Skulle du på trods af al vores umagen 

modtage et produkt med en skade fra fremstilling eller transport, bedes du levere det tilbage til din forhandler.  

Vi giver 2 års garanti på det købte produkt, begyndende på salgsdagen. Hvis du har et defekt produkt, kan du 

henvende dig direkte ved salgsstedet. 

Denne garanti dæ kker ikke defekter som opstå som konsekvens af forkert håndtering eller fejl som følge af 

manipulation og reparationer udført af tredjeparter, eller montering af ikke-originale dele. Gem altid din 

kvittering, da du uden kvitteringen ikke kan gøre krav på nogen form for garanti. Skader som opstår fordi 

brugervejledningen ikke følges, medfører at garantien bortfalder, og hvis dette har efterfølgende skader, er vi 

ikke ansvarlige på nogen måde. Vi kan heller ikke holdes ansvarlige for materielle eller personskade forårsaget 

af forkert brug, hvis brugervejledningen ikke følges korrekt. Skade på tilbehør betyder ikke at hele apparatet 

bliver erstattet. I sådanne tilfæ lde bedes du rette henvendelse til vores serviceafdeling. Brud på glas og 

plastdele erstattes altid mod betaling. Defekter på forbrugsartikler eller dele som er udsat for slidtage, samt 

rengøring, vedligeholdelse eller erstatning af disse dele er ikke dæ kket af garantien, og der bliver opkræ vet 

betaling for sådanne tjenester. 
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 Dette produkt er mæ rket med dette overstregede skraldespandsymbol i overensstemmelse med 
det europæ iske direktiv 2012/19/EU for at indikere, at det ikke må bortskaffes sammen med andet 
husholdningsaffald. På grund af tilstedevæ relsen af farlige stoffer, blandinger eller komponenter er 
elektriske og elektroniske enheder, der ikke er genstand for selektiv sortering, potentielt farlige for 
miljøet og menneskers sundhed. Kontrollér venligst hos det lokale rådhus eller på genbrugspladsen 

for returnering og genbrug af dette produkt. 
 

 BATTERIET SKAL GENBRUGES ELLER BORTSKAFFES KORREKT. MÅ IKKE ÅBNES. MÅ IKKE 
BRÆ NDES ELLER KORTSLUTTES. 

 
FUN NORDIC ApS 
Rugkobbel 260 
6200 Aabenraa 
Denmark 
www.funnordic.dk 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.funnordic.dk/
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Bruksanvisning – Svenska 
 

SÄKERHETSANVISNINGAR 

1. Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt, samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk 

eller mental förmåga eller av personer som saknar erfarenhet och kunskap under förutsättning att de 

övervakas eller mottagit instruktioner för säker användning av apparaten och förstår riskerna.  

2. Barn får inte leka med apparaten. 

3. Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan tillsyn. 

4. Håll apparaten och dess strömkabel utom räckhåll för barn under 8 år. 

5. Olika sorters batterier eller nya och använda batterier ska inte blandas. 

6. Batterier ska sättas i med korrekt polaritet. 

7. Förbrukade batterier måste tas ut ur apparaten. 

8. Efter att apparaten packats upp kontrollera om där finns fel eller skador.  

9. Apparaten är endast avsedd för inomhusbruk eller för användning i vattentäta områden. Använd inte för 

något syfte som den inte är avsedd för. 

10.  Se till att inget vatten och/eller annan vätska kommer in i apparaten. 

11.  Ta bort batterierna om du inte använder apparaten under längre perioder.  

12.  Om driftelementen är skadade. försök inte att reparera dem själv. I sådana fall skall en yrkesman utföra 

reparationen. 

13.  Förvara den inte i våta områden eller i områden med höga temperaturer.  

14.  Enheten är inte lämplig för malning av finkornigt kökssalt eller bergssalt.  

15.  Apparaten är endast lämplig för malning av pepparkorn och havssaltkristaller.  

16.  Apparaten är inte lämplig för malning av kryddor/produkter än de som specificerats i denna manual.  

 

BESKRIVNING AV DELAR  

1. Malande del 

2. Hölje 

3. Pepparfack 

4. Lock till pepparfack  

5. Batterifack 

6. Inställningshjul  

 

Tyngdsensor: Apparaten är aktiverad när 

malningsdelen är riktad nedåt. Om apparaten är 

påslagen eller avstängd beror på positionen hos malningsdelen i förhållande till jordens gravitationsfält. 

 

INSTALLERA  BATTERIER 

1. Håll apparaten i vertikal position. 

2. Ta loss höljet från pepparfacket genom att vrida pepparfacket moturs. (bild 1)  

3. Placera 6×1.5V AA batterier (medföljer inte) i batterifacket. Notera polaritetsmarkeringarna +/ ‐. (bild 2) 

4. Sätt tillbaka batterifacket i höljet och lås dem.  

 

ANVÄNDNING 

1. Placera apparaten i vertikal riktning. Ö ppna pepparfackets lock. (bild 3)  

2. Fyll på med peppar eller salt upp till 2/3 av fackets höjd i pepparfacket och sätt ihop enheten igen. (bild 4)  

3. Vrid på inställningshjulet för att få önskad malningsgrad för peppar eller salt: Medurs för finare malning, 

moturs för grövre malning. (bild 5) 

UPPMÄRKSAMMA: Vidrör inte inställningshjulet medan apparaten arbetar. 

4. Luta apparaten i 90°vinkel eller mer över din mat för att automatiskt mala peppar. (bild 6)  

Försiktighet: Mal inte kryddor direkt över ångande mat. 
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RENGÖ RING 
1. Innan rengöring, se till att batterierna är borttagna från apparaten.  
2. Sänk inte ned kvarnen i vätska eller placera den inte i diskmaskinen. Använd inte den med våta händer.  
3. Använd endast en mjuk och torr trasa för att rengöra, använd inte rengöringsmedel eller andra produkter. 
4. Om den keramiska maldelen fastnar, vrid på inställningshjulet moturs till större kornsstorlek. 

Inställningshjulet och keramiska delen A (såsom visas i bilden) kan också tas bort om så behövs. 
Återmontera korrekt efter rengöringen.  

 
 
FÖ RVARING: 
Förvara apparaten i upprätt position. Batterier skall tas bort om apparaten inte använd eller är overksam 
under längre perioder.  
 
GARANTI OCH KUNDTJÄNST 
Innan leverans genomgår våra apparater en sträng kvalitetskontroll. Om det trots detta skulle uppstå någon 
skada på produktionen eller vid transporten, ber vi dig att ta med apparaten tillbaka till inköpsstället.  
För den köpta apparaten ges 2 års garanti, med början på inköpsdagen. Om du har en defekt produkt, kan du 
vända dig direkt till inköpsstället. 
Brister som uppstår genom felaktig hantering av apparaten och fel som uppstår genom ingrepp och 
reparationer av tredje man eller montering av främmande delar, omfattas ej av vår garanti. Behåll alltid ditt 
kvitto då det är din garanti vid eventuell reklamation. Skador som uppstår p.g.a. att instruktionsmanualen inte 
följs ogiltigförklarar garantin och om detta leder till påföljande skador så kan inte vi hållas ansvariga. Vi kan 
inte hållas ansvariga för materiella skador eller personskador som orsakas av felaktig användning eller om inte 
säkerhetsföreskrifterna följs. Skador på tillbehören innebär inte per automatik ersättning av hela apparaten. I 
sådana fall ska du kontakta vår kundservice. Trasigt glas och trasiga plastdelar innebär alltid en kostnad. 
Defekter på förbrukningsartiklar eller slitdelar och även skador orsakade av rengöring, underhåll eller byte av 
tidigare nämnda delar täcks inte av garantin och ska således betalas av ägaren. 
 

 Den här produkten är märkt med en överkryssad soptunna i enlighet med EU-direktiv 2012/19/EU 
för att visa att den inte får slängas med ditt övriga hushållsavfall. P.g.a. förekomsten av farliga 
ämnen, blandningar eller beståndsdelar är elektriska och elektroniska produkter som inte 
genomgår källsortering potentiellt farliga för miljön och människors hälsa. Rådfråga ditt lokala 
kommunkontor eller den lokala avfallshanteringstjänsten om hur du ska återlämna och återvinna 

den här produkten. 
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BATTERIET MÅSTE ÅTERVINNAS ELLER KASSERAS PÅ ETT KORREKT SÄTT. FÅR INTE Ö PPNAS. 
FÅR INTE KASSERAS I Ö PPEN ELD ELLER KORTSLUTAS. 
 
FUN NORDIC ApS 
Rugkobbel 260 
6200 Aabenraa 
Denmark 
www.funnordic.dk 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.funnordic.dk/
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Brukermanual – Norsk 
 
SIKKERHETSINSTRUKSER 
1. Dette apparatet kan brukes av barn over 8 år og av personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller 

mentale funksjoner eller manglende erfaring og kunnskap, så sant de er under betryggende tilsyn eller har 
fått opplæ ring i anvendelsen av apparatet og er klar over risikoen ved bruk.  

2. Barn må ikke leke med apparatet. 
3. Rengjøring og vedlikehold må ikke utføres av barn uten at de er under tilsyn.  
4. Apparat og ledning må væ re utilgjengelige for barn under 8 år. 
5. Ikke bland forskjellige typer batterier eller nye og brukte batterier.  
6. Batteriene må settes inn med riktig polaritet. 
7. Tomme batterier må tas ut av apparatet. 
8. Kontroller eventuelle feil eller skader når du har pakket det ut.  
9. Apparatet er kun beregnet for innendørs bruk eller for bruk i væ rbestandige områder. Ikke bruk den til 

formål den ikke er beregnet på. 
10.  Forsikre deg om at det ikke kommer vann og / eller andre væ sker inni apparatet.  
11.  Ta ut batteriene hvis du ikke bruker apparatet i en lengre periode. 
12.  Hvis driftselementene er skadet, ikke prøv å reparere det på egen hånd. I et slikt tilfelle bør en 

profesjonell utføre reparasjonen. 
13.  Oppbevares ikke i fuktige områder eller i områder med høy temperatur.  
14.  Enheten er ikke egnet for fresing av finkornet kjøkkensalt eller steinsalt.  
15.  Apparatet er bare egnet for pepperkorn og havsaltkrystaller.  
16.  Apparatet er ikke egnet til fresing av andre krydder / produkter enn de som er spesifisert i denne 

håndboken. 
 
BESKRIVELSE AV DELENE 
1. Slipedel 
2. Deksel 
3. Pepperom 
4. Lokk til pepperom 
5. Batterirom 
6. Justeringshjul 
 
Tyngdekraftssensor: Apparatet aktiveres når 
slipedelen er rettet nedover. Hvorvidt apparatet er 
slått på eller av, avhenger av slipedelens plassering i 
forhold til jordens tyngdekraftfelt. 
 
MONTERING AV BATTERIER 
1. Hold apparatet i vertikal stilling. 
2. Fjern dekselet fra pepperrommet ved å rotere pepperrommet mot klokken. (Figur 1)  
3. Plasser 6 × 1,5V AA-batterier (ikke inkludert) i batterirommet. Vær oppmerksom på polariteten +/‐ 

markeringene. (fig. 2) 
4. Sett batterirommet tilbake i dekselet, og lås dem tett. 
 
BETJENING 
1. Plasser apparatet i vertikal retning. Åpne lokket til pepperrommet. (Fig.3) 
2. Fyll litt pepper eller havsalt, opptil 2/3 av kupeenes høyde, i pepperrommet og sett sammen enheten på 

nytt. (Fig.4) 
3. Snu justeringshjulet for å få ønsket fresing av pepper eller salt: Med klokken for en finere fresing; Mot 

klokken for grovere fresing. (Fig.5) 
MERK FØ LGENDE: Ikke berør justeringshjulet mens apparatet er i drift. 

4. Vipp apparatet i en vinkel på 90° eller mer over maten for å male pepper automatisk. (Fig.6)  
NB: Ikke fres krydder rett over dampende måltider. 
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RENGJØ RING 
1. Forsikre deg om at batteriene er fjernet fra apparatet før rengjøring. 
2. Ikke senk kvernen i væ ske eller legg den i en oppvaskmaskin. Ikke bruk med våte hender.  
3. Bruk bare en myk, tørr klut for å rengjøre, ikke bruk rengjøringsprodukter eller vaskemiddel.  
4. I tilfelle den keramiske slipedelen er fastkjørt, vri justeringshjulet mot klokken for større kornstørrelse. 

Justeringshjulet og den keramiske delen A (som vist på bildet) kan også tas av om nødvendig. Sett 
sammen riktig etter rengjøring. 

 
 
OPPBEVARING: 
Oppbevar apparatet i stående stilling. Batterier skal tas ut hvis apparatet ikke er i bruk eller gå på tomgang i en 
lengre periode. 
 
GARANTI OG KUNDESERVICE  
Før levering våre enheter er underlagt streng kvalitetskontroll. Hvis, til tross all omsorg, har skaden oppstått 
under produksjon eller transport, kan du returnere enheten til forhandleren.  
For de kjøpte apparatet vi gir 2 års garanti, fra den dagen av salget. I denne perioden vil vi avhjelpe alle 
mangler gratis, som kan påviselig skyldes material-eller produksjonsfeil, ved reparasjon eller bytte.  
Defekter som oppstår på grunn av feil håndtering av enheten og funksjonsfeil på grunn av inngrep og 
reparasjoner av tredjeparter eller montering av ikke-originale deler er ikke dekket av denne garantien.  
Ta alltid vare på kvitteringen. Uten kvitteringen kan du ikke kreve noen form for garanti. Skade som skyldes at 
bruksanvisningen ikke er fulgt, medfører at garantien blir gjort ugyldig. Hvis dette resulterer i betydelig skade 
vil vi ikke kunne holdes ansvarlig for skaden. Vi kan heller ikke bli holdt ansvarlig for material - eller 
personalskade som skyldes feil bruk eller om instruksene i bruksanvisningen ikke er blitt ordentlig utført. 
Skade på tilbehør gir ikke rett til utskifting av hele apparatet. Væ r vennlig,  i et slikt tilfelle, å ta kontakt med din 
serviceavdeling. Knust glass eller brekkasje på plastikkdeler er alltid gjenstand for utskifting. Ved defekter på 
forbruksdeler eller deler som er utsatt for slitasje, herunder rengjøring, vil vedlikehold eller utskifting ikke 
væ re dekket av garantien og må derfor bli betalt. 
 

Dette produktet er merket med en overkrysset avfallsbeholder i samsvar med det europeiske 
direktivet 2012/19/EU for å vise at det ikke må kastes i vanlig restavfall. På grunn av forekomst av 
farlige stoffer, stoffblandinger eller komponenter, kan elektrisk og elektronisk utstyr som ikke er 
underlagt kildesortering væ re farlig for miljø og helse. Vennligst forhør deg med lokale myndigheter 
eller en gjenvinningsstasjon om hvordan dette produktet skal avhendes og resirkuleres.  
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 BATTERIET MÅ RESIRKULERES ELLER KASTES FORSVARLIG. IKKE ÅPNE. IKKE KAST ELLER 
BRENN ELLER KORTSLUTT. 
 
FUN NORDIC ApS 
Rugkobbel 260 
6200 Aabenraa 
Denmark 
www.funnordic.dk 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.funnordic.dk/
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Käytöohjeet – Suomi 
 
TURVALLISUUSOHJEET 
 
1. Laitetta saavat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen 

toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa laitteen käytöstä, jos heitä 
valvotaan tai opastetaan laitteen turvalliseen käyttöön, ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät vaarat.  

2. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. 
3. Lapset eivät saa tehdä puhdistus- tai kunnossapitotoimenpiteitä ilman valvontaa. 
4. Pidä laite ja sen virtajohto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa. 
5. Älä käytä sekaisin erityyppisiä paristoja tai vanhoja ja uusia paristoja. 
6. Paristot on asetettava lokeroon oikea napaisuus huomioiden. 
7. Tyhjentyneet paristot on poistettava laitteesta. 
8. Tarkista laite mahdollisten vikojen ja vaurioiden varalta pakkauksesta purkamisen jälkeen.  
9. Laite on tarkoitettu vain sisäkäyttöön tai säältä suojatuille alueille. Älä käytä sitä muihin tarkoituksiin kuin 

mihin se on suunniteltu. 
10.  Varmista, ettei laitteen sisälle pääse vettä / tai muita nesteitä. 
11.  Poista paristot, jos et käytä laitetta pitkään aikaan. 
12.  Mikäli käyttöelementit vaurioituvat, älä yritä korjata niitä itse. Vain ammattihenkilö saa suorittaa 

korjauksen tällaisessa tapauksessa. 
13.  Älä säilytä kosteilla alueilla tai alueilla, joilla on korkea lämpötila. 
14.  Laite ei sovellu hienorakeisen taloussuolan tai vuorisuolan jauhamiseen.  
15.  Laite soveltuu vain pippurien ja merisuolan jauhamiseen.  
16.  Laite ei sovellu muiden mausteiden/tuotteiden jauhamiseen kuin tässä käyttöohjeessa määritettyjen.  
 
OSALUETTELO  
1. Jauhinosa 
2. Kotelo 
3. Pippurisäiliö 
4. Pippurisäiliön kansi  
5. Paristolokero 
6. Säätöpyörä  
 
Painovoima-anturi: Laite käynnistyy, kun jauhinosa 
suunnataan alaspäin. Se onko laite päällä vai  pois 
päältä riippuu jauhinosan asennosta suhteessa maan 
painovoimakenttään. 
 
PARISTOJEN ASENTAMINEN 
1. Pidä laite pystyasennossa. 
2. Irrota pippurisäiliö kotelosta kiertämällä pippurisäiliötä vastapäivään. (kuva 1)  
3. Aseta 6 x 1,5 V AA-paristoa (ei mukana) paristolokeroon. Kiinnitä huomiota napojen +/- merkintöihin. 

(kuva 2) 
4. Aseta paristolokero takaisin koteloon ja lukitse paikalleen.  
 
KÄYTTÖ  
1. Aseta laite pystyasentoon. Avaa pippurisäiliön kansi. (kuva 3)  
2. Täytä pippuria tai merisuolaa pippurisäiliöön enintään 2/3 säiliön korkeudesta ja kokoa laite. (kuva 4)  
3. Kierrä säätöpyörää saadaksesi haluamasi jauhatuksen pippuriin tai suolaan: Myötäpäivään saat 

hienomman jauhatuksen; vastapäivään karkeamman jauhatuksen. (kuva 5)  
HUOMIO: Älä koske säätöpyörään laitteen ollessa toiminnassa. 

4. Kallista laite vähintään 90 asteen kulmaan ruoan yläpuolelle, mylly jauhaa pippurin automaattisesti. (kuva 
6) 
Huomio: Älä jauha mausteita suoraan höyryävien ruokien yläpuolella.  



- 12 - 

 
 
PUHDISTAMINEN 
1. Poista paristot laitteesta ennen puhdistamista.  
2. Älä upota myllyä veteen tai laita astianpesukoneeseen. Älä käytä märin käsin.  
3. Puhdista vain pehmeällä kuivalla liinalla, älä käytä puhdistusaineita. 
4. Mikäli keraaminen jauhinosa on jumissa, kierrä säätöpyörää vastapäivään 

karkeampaan raekokoon. Säätöpyörä ja keraaminen osa A (kuten kuvassa) 
voidaan myös poistaa tarvittaessa. Kokoa oikein puhdistamisen jälkeen.  

 
SÄILYTYS: 
Säilytä laite pystyasennossa. Poista paristot, jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan.  
 
TAKUU JA ASIAKASPALVELU 
Laitteet tarkastetaan huolellisesti, ennen kuin ne toimitetaan jälleenmyyntiin. Jos laite on kaikesta huolimatta 
vioittunut tuotannon tai kuljetuksen aikana, palauta se jälleenmyyjälle. Laissa säädettyjen oikeuksien lisäksi 
ostajalla on oikeus seuraaviin takuukorvauksiin: 
Laitteella on 2 vuoden takuu ostopäivästä lukien. Viallisen tuotteen voi palauttaa suoraan ostopaikkaan. 
Takuu ei kata vikoja, jotka aiheutuvat laitteen virheellisestä käsittelystä, ulkopuolisten suorittamista 
muutoksista tai korjauksista tai muiden kuin alkuperäisosien asentamisesta laitteeseen.  
Säilytä aina ostokuitti, sillä ilman kuittia et voi vaatia takuukorvauksia. Takuu ei kata vikoja ja niistä 
aiheutuneita esine- tai henkilövahinkoja, jos ne ovat seurausta käyttöohjeiden noudattamatta jättämisestä. 
Myöskään valmistaja ei ole tällöin vastuussa. Lisävarusteiden vioittuminen ei oikeuta koko laitteen 
vaihtamiseen. Kyseisissä tapauksissa kannattaa ottaa yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun. Rikkoontuneiden 
lasi- tai muoviosien korjaus tai vaihto ei kuulu takuuseen. Kuluvien osien vikojen korjaus, puhdistus, huolto ja 
vaihto eivät kuulu takuuseen. 
 

 Tämä tuote on merkitty Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2012/19/EU mukaan 
jäteastialla, jonka yli on vedetty rasti. Tämä erilliskeräysmerkintä tarkoittaa, että tuotetta ei saa 
hävittää talousjätteen mukana. Vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien vuoksi sähkö- ja 
elektroniikkalaitteet, joita ei lajitella valikoivasti, voivat olla vaarallisia ympäristölle ja ihmisten 
terveydelle. Tietoja tuotteen kierrättämisestä saat paikallisilta viranomaisilta tai jätehuollosta.  

 

PARISTOT TULEE VIEDÄ  KIERRÄTYKSEEN TAI HÄVITTÄÄ ASIANMUKAISESTI. ÄLÄ AVAA. ÄLÄ 
HEITÄ ROSKIIN TAI TULEEN TAI OIKOSULJE NIITÄ. 
 
FUN NORDIC ApS 
Rugkobbel 260 
6200 Aabenraa 
Denmark 
www.funnordic.dk 

http://www.funnordic.dk/
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User manual – English 
 
SAFETY INSTRUCTIONS 
1. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.  

2. Children shall not play with the appliance. 
3. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.  
4. Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.  
5. Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.  
6. Batteries are to be inserted with the correct polarity. 
7. Exhausted batteries are to be removed from the appliance. 
8. After unwrapping the appliance check for possible faults or damages.  
9. The appliance is intended for indoor use or for use in weatherproof areas only. Do not use it for purposes 

it is not intended for. 
10.  Ensure that no water and / or other liquids get inside the appliance. 
11.  Remove the batteries if you do not use the appliance for an extended period of time.  
12.  In case any operating elements are damaged, do not try to repair it on your own. In such case a 

professional should carry out the repair. 
13.  Do not store in damp areas or in high-temperature areas. 
14.  The device is not suitable for milling fine-grained kitchen salt or rock salt. 
15.  The appliance is suitable for pepper grains and sea salt crystals milling only.  
16.  The appliance is not suitable for milling condiments/products other than these specified in this manual.  
 
PARTS DESCRIPTION  
1. Grinding part 
2. Housing 
3. Pepper compartment 
4. Pepper compartment lid  
5. Battery compartment 
6. Adjustment wheel  
 
Gravity sensor: The appliance is activated when the 
grinding part is directed downwards. Whether the 
appliance is switched on or off depends on the 
position of the grinding part in relation to the Earth 
gravity field. 
 
INSTALLING THE BATTERIES 
1. Holding the appliance in a vertical position. 
2. Detach the housing from pepper compartment by rotating the pepper compartment in anticlockwise 

direction. (fig. 1) 

3. Place 6×1.5V AA batteries (not included) in the battery compartment. Pay attention to the polarity +/‐ 
markings. (fig. 2) 

4. Insert the battery compartment back into the housing, and lock them tightly.  
 
OPERATION 
1. Place the appliance in a vertical direction. Open the pepper compartment lid. (fig.3) 
2. Fill some pepper or sea salt, up to 2/3 of the compartment’s height, into the pepper compartment and 

re‐assemble the unit. (fig.4) 
3. Turn the adjustment wheel to get the desired milling of pepper or salt: Clockwise for a finer milling; 

Anti‐clockwise for coarser milling. (fig.5)  
ATTENTION: Do not touch the adjustment wheel while the appliance is operation. 

4. Tilt the appliance at a 90°angle or more over your food to grind pepper automatically. (fig.6)  
Caution: Do not mill condiments directly above steaming meals. 
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CLEANING 
1. Before cleaning, make sure the batteries are removed from the appliance.  
2. Do not immerse the mill in liquid or put it in a dishwasher. Do not use with wet hands.  
3. Use only a soft dry cloth to clean, do not use cleaning products or detergent.  
4. In case the ceramic grinding part is jammed,  twist the adjustment wheel in anti-clockwise direction to the 

larger grain size. The adjustment wheel and ceramic part A (as show in the picture) can also be taken off if 
needed. Reassemble correctly after cleaning.  

 
 
STORAGE: 
Store the appliance in an upright postion. Batteries shall be removed if the appliance is not in use or idle for an 
extended period of time.  
 
GUARANTEE AND CUSTOMER SERVICE 
Before delivery our devices are subjected to rigorous quality control. If, despite all care, damage has occurred 
during production or transportation, please return the device to your dealer.  
For the purchased device we provide 2 years guarantee, commencing from the day of sale. If you have a 
defective product, you can directly go back to the point of purchase.  
Defects which arise due to improper handling of the device and malfunctions due to interventions and repairs 
by third parties or the fitting of non-original parts are not covered by this guarantee. Always keep your receipt, 
without the receipt you can’t claim any form of warranty. Damage caused by not following the instruction 
manual, will lead to a void of warranty, if this results in consequential damages the n we will not be liable. 
Neither can we hold responsible for material damage or personal injury caused by improper use or if the 
instruction manual are not properly executed. Damage to accessories does not mean free replacement of the 
whole appliance. In such case please contact our service department. Broken glass or breakage of plastic parts 
is always subject to a charge. Defects to consumables or parts subjected to wearing, as well as cleaning, 
maintenance or the replacement of said parts are not covered by the warranty and are to be paid.  
 

 

This product is labelled with this crossed out wheel bin symbol in accordance with European 
Directive 2012/19/EU to indicate that it must not be disposed of with your other household waste. 

Due to the presence of hazardous substances, mixtures or components, electrical and electronic 

devices that are not subject to selective sorting are potentially dangerous to the environment and 

human health. Please check your local city office or waste disposal service for the return and 

recycling of this product. 
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 BATTERY MUST BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY. DO NOT OPEN. DO NOT 
DISPOSE OR IN FIRE OR SHORT CIRCUIT. 
 
FUN NORDIC ApS 
Rugkobbel 260 
6200 Aabenraa 
Denmark 
www.funnordic.dk 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.funnordic.dk/
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Bedienungsanleitung – Deutsch 
 
SICHERHEITSHINWEISE 
1. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 

oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt werden oder in die sichere Benutzung des Gerätes unterwiesen werden und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. 

2. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
3. Die Reinigung und vom Benutzer auszuführende Wartungsarbeiten dürfen von Kindern nur unter Aufsicht 

durchgeführt werden. 
4. Halten Sie das Gerät und sein Netzkabel außer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren.  
5. Verschiedene Batterietypen sowie neue und gebrauchte Batterien dürfen nicht gemischt werden.  
6. Die Batterien müssen unter Beachtung der korrekten Polarität eingesetzt werden.  
7. Leere Batterien sind aus dem Gerät zu nehmen. 
8. Kontrollieren Sie das Gerät nach dem Auspacken auf mögliche Fehler oder Schäden.  
9. Das Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch in Innenräumen oder wetterdichten Bereichen bestimmt. 

Verwenden Sie es nicht für Zwecke, für die es nicht bestimmt ist.  
10.  Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Gerät gelangen.  
11.  Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht verwenden.  
12.  Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren, wenn Bedienteile beschädigt sind. In diesem Fall sollte die 

Reparatur von einer Fachkraft ausgeführt werden. 
13.  Lagern Sie das Gerät nicht an warmen Orten. 
14.  Das Gerät ist nicht geeignet, um feines Speisesalz oder Steinsalz zu mahlen.  
15.  Das Geräst ist nur zum Mahlen von Pfefferkörnern und Seesalzkristallen geeignet.  
16.  Das Gerät ist nicht geeignet, um Gewürze bzw. andere Produkte zu mahlen als die, die ausdrücklich in 

diesem Handbuch genannt werden. 
 
BESCHREIBUNG DER TEILE  
1. Mahleinheit 
2. Gehäuse 
3. Pfefferfach 
4. Pfefferfach-Deckel  
5. Batteriefach 
6. Einstellrad  

 
Schwerkraftsensor: Das Gerät ist aktiviert, wenn die 
Mahleinheit nach unten zeigt. Ob das Gerät ein- oder 
ausgeschaltet ist, hängt von der Position der 
Mahleinheit im Verhältnis zum Schwerkraftfeld der Erde ab. 
 
BATTERIEN EINLEGEN 
1. Halten Sie das Gerät senkrecht. 
2. Lösen Sie das Gehäuse des Pfefferbehälters, indem Sie dieses gegen den Uhrzeigersinn drehen. (Abb. 1)  
3. Legen Sie 6 x 1,5 V AA-Batterien (nicht enthalten) in das Batteriefach. Achten Sie auf die Polmarkierungen 

+/-. (Abb. 2) 
4. Legen Sie das Batteriefach wieder ins Gehäuse ein und arretieren Sie es.  
 
BETRIEB 
1. Halten Sie das Gerät senkrecht. Ö ffnen Sie den Deckel des Pfefferbehälters. (Abb. 3)  
2. Füllen Sie den Pfefferbehälter zu 2/3 mit Pfeffer oder Meersalz und setzen Sie die Einheit wieder 

zusammen. (Abb. 4) 
3. Stellen Sie am Regler ein, wie fein der Pfeffer oder das Salz gemahlen werden soll: im Uhrzeigersinn für 

eine feinere Körnung, gegen den Uhrzeigersinn für gröbere Körner. (Abb. 5)  
ACHTUNG Berühren Sie den Regler nicht, wenn das Gerät in Betrieb ist. 
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4. Halten Sie das Gerät in einem Winkel von 90° oder mehr über Ihre Speisen, um den Pfeffer automatisch 
zu mahlen. (Abb. 6) 
Vorsicht: Mahlen Sie die Gewürze nicht direkt über dampfend heißen Speisen.  

 
 
REINIGUNG 
1. Achten Sie darauf, vor der Reinigung die Batterien aus dem Gerät zu nehmen.  
2. Die Mühle nicht in Flüssigkeit tauchen oder in die Geschirrspülmaschine stellen. Nicht mit nassen Händen 

benutzen. 
3. Nur ein weiches, trocknes Tuch zum Reinigen verwenden. Keine Reinigungsprodukte oder -mittel 

verwenden. 
4. Falls die keramische Mahleinheit klemmt, drehen Sie den Regler gegen den Uhrzeigersinn auf eine 

gröbere Körnung. Der Regler und das Keramikelement A (siehe Bild) können bei Bedarf auch 
abgenommen werden. Setzen Sie das Gerät nach der Reinigung wieder richtig zusammen.  

 
 
LAGERUNG: 

Lagern Sie das Gerät aufrecht. Nehmen Sie die Batterien aus dem Gerät, wenn Sie es längere Zeit nicht 

verwenden.  

 

GEWÄHRLEISTUNG UND KUNDENSERVICE 

Vor der Lieferung werden unsere Geräte einer strengen Qualitätskontrolle unterzogen. Wenn, trotz aller 

Sorgfalt, während der Produktion oder dem Transport Beschädigungen aufgetreten sind, senden Sie das Gerät 

zurück an den Händler.  

Wir bieten eine 2-Jahres-Gewährleistung für das erworbene Gerät, beginnend am Tag des Verkaufs. Wenn Sie 

ein defektes Produkt haben, nehmen Sie bitte direkt Kontakt mit dem Verkäufer auf.  

Defekte, die aufgrund von unangemessenem Umgang mit dem Gerät entstehen und Störungen aufgrund von 

Eingriffen und Reparaturen Dritter oder das Montieren von nicht-Originalteilen werden nicht von dieser 

Gewährleistung abgedeckt. Die Quittung immer aufbewahren, ohne Quittung wird jegliche Gewährleistung 

ausgeschlossen. Bei Schäden durch Nichteinhalten der Bedienungsanleitung erlischt die Gewährleistung, Wir 

sind für daraus resultierende Folgeschäden nicht haftbar. Für Materialschäden oder Verletzungen aufgrund 

falscher Anwendung oder Nichtbefolgen der Sicherheitshinweise sind wir nicht haftbar. Schäden an den 

Zubehörteilen bedeutet nicht, dass das gesamte Gerät kostenlos ausgetauscht wird. In diesem Fall 

kontaktieren Sie unseren Kundendienst. Zerbrochenes Glas oder Kunststoffteile sind immer kostenpflichtig. 

Schäden an Verbrauchsmaterialien oder Verschleißteilen, sowie Reinigung, Wartung oder Austausch der 

besagten Teile werden durch die Gewährleistung nicht abgedeckt und sind deshalb kostenpflichtig.  
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Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt an, dass dieses 

Gerät der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende 

seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell 

eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben m ü ssen. 

Aufgrund des Vorhandenseins von gefährlichen Stoffen, Gemischen oder Komponenten können 

elektrische und elektronische Geräte, die nicht selektiv sortiert werden, eine Gefahr für die Umwelt und die 

menschliche Gesundheit darstellen. Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und 

entsorgen Sie fachgerecht.  

 

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. 

Händler von Elektro- und Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 qm sowie 

Lebensmittelhändler mit einer Verkaufsfläche von mindestens 800 qm, die regelmäßig Elektro- und 

Elektronikgeräte verkaufen, sind außerdem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne 

dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer sind als 25 cm. Der Händler 

bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. Informieren Sie sich auch bei 

Ihrem Händler über die Rücknahmemöglichkeiten vor Ort. 

 

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung verantwortlich, bevor 

Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien 

oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie einer 

separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät 

einen Akku enthält. Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 

Gemeinde- oder Stadtverwaltung. 

 

BATTERIEN MÜ SSEN WIEDERVERWERTET ODER KORREKT ENTSORGT WERDEN. NICHT 
Ö FFNEN. NICHT WEGWERFEN, IN FEUER WERFEN ODER KURZSCHLIESSEN. 

 
FUN NORDIC ApS 
Rugkobbel 260 
6200 Aabenraa 
Denmark 
www.funnordic.dk 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

http://www.funnordic.dk/
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Mode d'emploi – Français  
 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
1. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et les personnes ayant des capacités 

physiques, sensorielles ou mentales, ou un manque d'expérience et de connaissances si elles ont été 
formées et encadrées pour l'utilisation de cet appareil en toute sécurité et de comprendre la risques 
impliqués. 

2. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 
3. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être effectués par les enfants sans surveillance.  
4. Gardez l'appareil et son câble hors de la portée des enfants de moins de 8 ans.  
5. Ne mélangez pas différents types de piles ou des piles neuves et usagées.  
6. Les piles doivent être insérées dans le sens correct des polarités.  
7. Les piles épuisées doivent être retirées de l'appareil .  
8. Après avoir déballé l’appareil, recherchez d’éventuels défauts ou dommages.  
9. L’appareil est destiné à une utilisation en intérieur ou uniquement dans des espaces protégés des 

intempéries. Ne l’utilisez pas à des fins auxquelles il n’est pas destiné.  
10.  Assurez-vous que de l'eau et / ou d'autres liquides ne pénètrent pas dans l'appareil.  
11.  Retirez les piles si vous n'utilisez pas l'appareil pendant une période prolongée.  
12.  Si des éléments fonctionnels sont endommagés, n'essayez pas de les réparer vous-même. Le cas échéant, 

un professionnel doit effectuer la réparation. 
13.  Ne stockez pas l’appareil dans des zones humides ou à haute température.  
14.  L’appareil n’est pas adapté pour moudre du sel de cuisine fin ou du sel gemme.  
15.  L’appareil est adapté uniquement pour moudre des grains de poivre et des cristaux de sel de mer.  
16.  L’appareil n’est pas adapté pour moudre des condiments ou des produits autres que ceux spécifiés dans 

ce manuel. 
 
DESCRIPTION DES PIÈCES 
1. Pièce de broyage 
2. Boîtier 
3. Compartiment du poivre 
4. Couvercle du compartiment du poivre 
5. Compartiment des piles 
6. Molette de réglage 
 
Capteur de gravité : L’appareil est activé lorsque la 
pièce de broyage est dirigée vers le bas. La position 
de la pièce de broyage par rapport au champ de gravité terrestre conditionne l’allumage ou l’arrêt de 
l’appareil. 
 
INSTALLATION DES PILES 
1. Tenez l’appareil en position verticale. 
2. Détachez le boîtier du compartiment à poivre en tournant le compartiment à poivre dans le sens inverse 

des aiguilles d’une montre. (fig. 1) 
3. Insérez 6 batteries AA de 1,5 V (non fournies) dans le compartiment à piles. Faites attention aux 

marquages relatifs à la polarité +/-. (fig. 2) 
4. Réinsérez le compartiment à piles dans le boîtier et verrouillez-le fermement. 
 
FONCTIONNEMENT 
1. Placez l’appareil en position verticale. Ouvrez le couvercle du compartiment à poivre. (fig. 3)  
2. Remplissez le compartiment de poivre ou de sel de mer jusqu’à 2/3 de la hauteur du compartiment et 

réassemblez l’unité. (fig. 4) 
3. Tournez la molette de réglage pour obtenir le broyage souhaité du poivre ou du sel : Dans le sens des 

aiguilles d’une montre pour un broyage fin ; dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour un 
broyage plus grossier. (fig. 5) 
ATTENTION : Ne touchez pas la molette de réglage pendant le fonctionnement de l’appareil.  
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4. Inclinez l’appareil à 90° ou plus au-dessus de vos aliments pour moudre automatiquement du poivre. 
(fig.6) 
Attention : Ne pas moudre des condiments directement au-dessus de plats qui fument. 

 
 
NETTOYAGE 
1. Veillez à ce que les piles soient retirées de l'appareil avant de nettoyer.  
2. Ne plongez pas le moulin dans un liquide ou ne le mettez pas au lave-vaisselle. Ne pas l’utiliser avec des 

mains mouillées. 
3. Utilisez uniquement un chiffon doux et sec pour le nettoyage, n’utilisez pas de produit de nettoyage ou de 

détergent. 
4. Au cas où la pièce de broyage en céramique serait coincée, tournez la molette de réglage dans le sens 

inverse des aiguilles d’une montre jusqu’à la plus grande taille de grain. La molette de réglage et la pièce 
en céramique A (comme indiqué sur l’image) peuvent également être enlevées le cas échéant. Remontez 
correctement après le nettoyage. 

 
 
RANGEMENT : 
Rangez l’appareil en position verticale. Les piles doivent être retirées si l'appareil n'est pas utilisé ou s’il est 
inactif pendant une période prolongée. 
 

GARANTIE ET SERVICE APRÈS-VENTE 

Nos appareils sont soumis à un contrôle de qualité strict avant d’être livrés. Si l’appareil a toutefois été 

endommagé lors de la production ou du transport en dépit des soins que nous lui donnons, retournez 

l’appareil au vendeur.  

Nous offrons une garantie de 2 ans pour l’appareil acheté à partir de la date de vente. Les défauts dus à une 

utilisation non conforme de l’appareil et les dommages dus à une intervention ou réparation faite par une 

tierce personne ou dus à l’installation de pièces qui ne sont pas d’origine ne sont pas couverts par cette 

garantie. Conservez toujours votre reçu, car sans celui-ci vous ne pourrez réclamer aucune sorte de garantie. 

Les dommages causés par le non respect des instructions de ce manuel rendront la garantie caduque, Nous 

décline toute responsabilité en cas de dommages indirects. Nous décline toute responsabilité en cas de dégâts 

matériels ou de dommages corporels causés par une utilisation inappropriée ou si les instructions de sécurité 

n’ont pas été convenablement observées. Si les accessoires sont endommagés, cela ne signifie pas que toute 

la machine sera remplacée gratuitement. Dans de tels cas, veuillez contacter notre assistance. Des pièces 

brisées en verre ou en plastique sont toujours sujettes à des frais. Les défauts des consommables ou des 
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pièces susceptibles de s’user, ainsi que le nettoyage, l’entretien ou la réparation desdites pièces ne sont pas 

couverts par la garantie et doivent donc être payés. 

 

Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément à la directive 

européenne 2012/19/EU pour indiquer qu'il ne doit pas être éliminé avec vos autres déchets 

ménagers. En raison de la présence de substances, de mélanges ou de composants dangereux, les 

appareils électriques et électroniques qui ne sont pas soumis à un tri sélectif sont potentiellement 

dangereux pour l’environnement et la santé humaine. Veuillez consulter votre bureau municipal local ou votre 

service d'élimination des déchets pour plus de détails sur le retour et le recyclage de ce produit.  

 

LA BATTERIE DOIT ÊTRE RECYCLÉE OU MISE AU REBUT D’UNE MANIÈRE APPROPRIÉE. NE 
PAS OUVRIR. NE PAS JETER DANS UN FEU ET NE PAS COURT-CIRCUITER. 
 
FUN NORDIC ApS 
Rugkobbel 260 
6200 Aabenraa 
Denmark 
www.funnordic.dk 
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Manuale d'istruzioni – Italiano  
 
ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
1. Questo apparecchio può essere usato da bambini di età superiore a 8 anni e da persone con ridotte 

capacità fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza o conoscenza, solo se supervisionati o istruiti 
sull’uso sicuro dell’apparecchio e se comprendono i rischi correlati.  

2. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. 
3. Le operazioni di pulizia e manutenzione ordinaria non devono essere effettuate da bambini senza 

supervisione. 
4. Tenere l’apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini di età inferiore a 8 anni.  
5. Non usare contemporaneamente diversi tipi di batterie o batterie nuove e batterie usate.  
6. Inserire le batterie rispettando la corretta polarità. 
7. Rimuovere le batterie scariche dal prodotto. 
8. Dopo aver estratto l'apparecchio dalla confezione, assicurarsi che non sia danneggiato.  
9. L'apparecchio è destinato al solo uso in ambienti interni o in aree protette dagli agenti atmosferici. Non 

usarlo per scopi diversi da quelli previsti. 
10.  Assicurarsi che all'interno dell'apparecchio non penetrino acqua e/o altri liquidi.  
11.  Rimuovere le batterie in previsione di un lungo periodo di inutilizzo dell'apparecchio.  
12.  Se qualsiasi elemento dell'apparecchio è danneggiato, non tentare di ripararlo da soli. Affidare la 

riparazione esclusivamente a personale qualificato. 
13.  Non conservare l'apparecchio in aree soggette a umidità o temperature elevate.  
14.  L'apparecchio non è adatto alla macinatura di sale da cucina fine o salgemma. 
15.  L'apparecchio è adatto esclusivamente alla macinatura di grani di pepe e cristalli di sale marino.  
16.  L'apparecchio non è adatto alla macinatura di condimenti o prodotti diversi da quelli specificati in questo 

manuale. 
 
DESCRIZIONE DEI COMPONENTI 
1. Macina 
2. Involucro 
3. Scomparto del pepe 
4. Coperchio dello scomparto del pepe 
5. Vano batterie 
6. Rotella di regolazione 
 
Sensore di gravità: l'apparecchio si attiva 
automaticamente quando la macina è rivolta verso il 
basso. L'attivazione dell'apparecchio dipende dalla posizione della macina in relazione al campo 
gravitazionale terrestre. 
 
INSTALLAZIONE DELLE BATTERIE 
1. Tenere l'apparecchio in posizione verticale. 
2. Rimuovere l'involucro dallo scomparto del pepe ruotando quest'ultimo in senso antiorario (Fig. 1).  
3. Inserire 6 batterie AA da 1,5 V (non incluse) nel vano batterie. Prestare attenzione a orientare 

correttamente i poli +/– come indicato (Fig. 2). 
4. Reinserire il vano batterie nell'involucro e fissarlo saldamente. 
 
UTILIZZO 
1. Portare l'apparecchio in posizione verticale. Aprire il coperchio dello scomparto del pepe (Fig. 3).  
2. Riempire i 2/3 dello scomparto del pepe con pepe in grani o sale marino, quindi riassemblare l'unità (Fig. 

4). 
3. Usare la rotella di regolazione per selezionare la finezza della macinazione: ruotarla in senso orario per 

una macinazione più fine, e in senso antiorario per una macinazione più grossolana (Fig. 5).  
ATTENZIONE! Non toccare la rotella di regolazione mentre l'apparecchio è in funzione.  

4. Inclinare l'apparecchio sopra gli alimenti di 90° o più per macinare automaticamente il pepe (Fig. 6).  
Avvertenza! Non macinare i condimenti direttamente sopra alimenti che emettono vapore.  
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PULIZIA 
1. Prima di pulire l'apparecchio, rimuovere le batterie. 
2. Non immergere l'apparecchio in alcun liquido e non lavarlo in lavastoviglie. Non usarlo con le mani 

bagnate. 
3. Usare esclusivamente un panno morbido e asciutto; non usare detergenti.  
4. Se la macina in ceramica si inceppa, ruotare la rotella di regolazione in senso antiorario per diminuire la 

finezza della macinazione. La rotella di regolazione e la macina in ceramica A (illustrata in figura) possono 
essere rimosse dall'apparecchio. Riassemblarle dopo la pulizia. 

 
 
CONSERVAZIONE 
Conservare l'apparecchio in posizione verticale. Rimuovere le batterie in previsione di un lungo periodo di 
inutilizzo dell'apparecchio. 

 

GARANZIA E SERVIZIO DI ASSISTENZA   

Prima della fornitura, i nostri apparecchi vengono sottoposti ad un severo controllo di qualità. Se, nonostante 

la massima cura, si sono verificati danni durante la produzione o il trasporto, si prega di restituire l'apparecchio 

al rivenditore.  

Concediamo 2 anni di garanzia sull'apparecchio acquistato; il periodo di garanzia inizia dal giorno dell'acquisto. 

Durante questo periodo ripariamo o sostituiamo gratuitamente ogni componente guasto, la cui malfunzione 

può essere manifestamente attribuita a difetti del materiale o al processo di produzione. In caso di 

apparecchio difettoso, rivolgersi direttamente al rivenditore.  

I difetti derivanti da un uso scorretto dell'apparecchio e le malfunzioni dovute all'intervento o alla riparazione 

da parte di terzi o alla sostituzione di componenti con ricambi non originali non sono coperti da questa 

garanzia. 

Conservare sempre lo scontrino, senza il quale non è possibile far valere la garanzia. I danni dovuti al non 

rispetto del manuale di istruzioni rendono nulla la garanzia; se ciò porta a conseguenti danni non potremmo 

essere ritenuti responsabili. Decliniamo inoltre qualsiasi responsabilità per eventuali danni o lesioni personali 

causati da un uso improprio o in caso di mancata aderenza al manuale di istruzioni. Eventuali danni agli 

accessori non implicano la sostituzione gratuita dell'intero apparecchio. In tal caso, contattare il reparto di 

assistenza. La rottura di componenti in vetro o plastica è sempre soggetta a un costo. I difetti ai componenti di 

consumo o a componenti soggetti a usura, compresa la pulizia, manutenzione, sostituzione o le spese di 
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spedizione e di trasporto verso il luogo di riparazione e ritorno. degli stessi, non sono coperti dalla garanzia e 

saranno soggetti a un costo. 

 

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che questo prodotto non 

deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici. I dispositivi elettronici ed elettrici non inclusi in 

un processo di riciclo sono potenzialmente pericolosi per l'ambiente e la salute umana a causa della 

presenza di sostanze pericolose. Si prega di smaltire l’apparecchiatura in modo responsabile presso 

centri idonei di raccolta differenziata o di consegnarla al rivenditore seguendo una delle seguenti modalità:  

• nel caso di apparecchiature di piccolissime dimensioni (dimensioni esterne inferiori a 25 cm), consegna 

gratuita senza obbligo di acquisto nei negozi con superficie di vendita di apparecchiature elettriche ed 

elettroniche superiore ai 400 mq (modalità “uno contro zero”). Per i negozi con superficie inferiore tale 

modalità è facoltativa. 

• nel caso di apparecchiature di dimensioni esterne superiori a 25 cm, consegna gratuita al rivenditore all’atto 

dell’acquisto di un prodotto equivalente (modalità “uno contro uno”).  

 

RICICLARE O SMALTIRE LE BATTERIE NEL MODO CORRETTO. NON APRIRLE. NON BRUCIARLE 
E NON CORTO-CIRCUITARLE. 

 
FUN NORDIC ApS 
Rugkobbel 260 
6200 Aabenraa 
Denmark 
www.funnordic.dk 
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